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See the notice on TED website

519580-2026 - Konkurrensutsättning
Polen – Bussar för kollektivtrafik – Dostawa pojazdów przystosowanych do przewozu osób z 
niepełnosprawnościami
OJ S 143/2026 28/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Miasto Łowicz
E-postadress: wydzial.inwestycji@um.lowicz.pl
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Dostawa pojazdów przystosowanych do przewozu osób z niepełnosprawnościami
Beskrivning: WIiPS.271.1.13.2026
Förfarandets identifierare: 5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 34121100 Bussar för kollektivtrafik
Ytterligare klassificering (cpv): 34144900 Elfordon

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Armii Krajowej 2b  
Ort: Łowicz
Postnummer: 99-400
Del av land (NUTS): Skierniewicki (PL715)
Land: Polen

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.5.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Högst antal delar som en anbudsgivare kan lämna anbud för: 2
Kontraktsvillkor: 
Högst antal delar för vilka kontrakt kan tilldelas en anbudsgivare: 2

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
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udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 
maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę jeżeli, w przypadkach, o 
których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z 
wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do 
tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia.
Korruption: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
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karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Bedrägerier: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
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ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się Wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną 
decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Nationella uteslutningsgrunder: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 
maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówienia publiczne; 3) w stosunku do których zachodzi którakolwiek z okoliczności 
wskazanych w art. 7 ust 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowe (t.j. z Dz. U. z 2025 r. poz. 514), tj.: a) Wykonawcę oraz 
uczestnika konkursu wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; b) Wykonawcę oraz 
uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 
marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 
2022 r. poz. 593 z późn. zm.) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim 
beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3; c) Wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą 
w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 
2023 r. poz. 120 i 295) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 
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765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką 
dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w 
sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 
4) w stosunku do których zachodzi którakolwiek z okoliczności wskazanych w art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022
/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz.Urz. UE L 111 z 08.04.2022, s. 1), z późniejszymi zmianami, zgodnie 
z którym zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych 
lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem 
art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)-e), art. 10 ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014
/23/UE, art. 7 lit. a)-d), art. 8, art. 10 lit. b)-f) i lit. h)-j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. 
b)-e) i lit. g)-i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)-d), lit. f)-h) i lit. j) dyrektywy 
2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych 
w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, 
podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 
% należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w ppkt 1 
powyżej lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu 
lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w ppkt 
1 lub 2 powyżej, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności 
polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku, gdy 
przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę jeżeli zamawiający może stwierdzić, na 
podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami 
porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału 
w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie;
Barnarbete och andra former av människohandel: Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
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dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: 
a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 
maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 
ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
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o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Dostawa 2 autobusów przystosowanych do przewozu osób z niepełnosprawnościami
Beskrivning: Przedmiotem zamówienia jest dostawa 2 autobusów przystosowanych do 
przewozu osób z niepełnosprawnościami wraz z wyposażeniem, dokumentacją, wymaganymi 
homologacjami, przeszkoleniem personelu oraz udzieleniem gwarancji zgodnie z 
wymaganiami określonymi w SWZ i OPZ.
Intern identifierare: WIiPS.271.1.13.2026 – Część I

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 34121100 Bussar för kollektivtrafik
Mängd: 2 stycken

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: Armii Krajowej 2b  
Ort: Łowicz
Postnummer: 99-400
Del av land (NUTS): Skierniewicki (PL715)
Land: Polen

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 5 Veckor

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Upphandlingen är också lämplig för små och medelstora företag: ja

5.1.7.  Strategisk upphandling
Socialt mål som främjas: Tillgänglighet för alla

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det ställs krav på tillgänglighet för personer med funktionsnedsättning
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5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy 
spełniający następujące warunki udziału w postępowaniu: zdolności technicznej lub 
zawodowej: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, żew okresie 
ostatnich 3 lat wykonał należycie co najmniej: jedną dostaw ę autobusu przeznaczonego do 
przewozu osób, w tym przystosowanego do przewozu osób z niepełnosprawnościami lub 
wyposażonego w urządzenia umożliwiające przewóz osób z niepełnosprawnościami, o 
wartości nie mniejszej niż 6 00 000,00 zł brutto.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: CENA
Beskrivning: Największą liczbę punktów otrzyma oferta z najniższą ceną. Punkty będą 
obliczane według wzoru: C=Cmin/Cbad×60 gdzie: C – liczba punktów, Cmin – najniższa cena 
spośród ofert niepodlegających odrzuceniu, Cbad – cena badanej oferty. Maksymalnie można 
otrzymać 60 pkt
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: Okres gwarancji całopojazdowej
Beskrivning: Minimalny wymagany okres gwarancji wynosi: 24 miesiące. Jeżeli Wykonawca 
zaoferuje krótszy okres, oferta zostanie odrzucona jako niezgodna z warunkami zamówienia. 
Okres gwarancji 24- 35 miesięcy - 0 pkt 36 – 47 miesięcy - 20 pkt 48 miesięcy lub więcej - 40 
pkt Jeżeli Wykonawca zaoferuje okres dłuższy niż 48 miesięcy, Zamawiający przyzna 
maksymalnie 40 pkt.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: polska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: Platforma e-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-
6e0c85a14ca3

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-
2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: polska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Anbudsgivare får lämna in fler än ett anbud: Tillåten
Beskrivning av den finansiella garantin: Zamawiający wymaga wniesienia wadium w 
wysokości: CZĘŚĆ I – 20 000 zł (słownie: dwadzieścia tysięcy złotych 00/100) Wadium wnosi 
się przed upływem terminu składania ofert. Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
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następujących formach: 1. pieniądzu; 2. gwarancjach bankowych; 3. gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2020 r. poz. 299). Wadium w formie pieniądza należy wnieść 
przelewem na konto nr 04 2030 0045 1110 0000 0236 7900 z dopiskiem: – „Wadium Dostawa 
pojazdów przystosowanych do przewozu osób z niepełnosprawnościami część 1 lub część 2”. 
Uwaga: Za termin wniesienia wadium w formie pieniężnej zostanie przyjęty termin uznania 
rachunku Zamawiającego. Wadium wnoszone w formie poręczeń lub gwarancji musi być 
złożone jako oryginał gwarancji lub poręczenia w postaci elektronicznej i spełniać co najmniej 
poniższe wymagania: 1. musi obejmować odpowiedzialność za wszystkie przypadki 
powodujące utratę wadium przez Wykonawcę określone w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp, 2. z jej 
treści powinno jednoznacznie wynikać zobowiązanie gwaranta do zapłaty całej kwoty wadium, 
3. powinno być nieodwołalne i bezwarunkowe oraz płatne na pierwsze żądanie, 4. termin 
obowiązywania poręczenia lub gwarancji nie może być krótszy niż termin związania ofertą (z 
zastrzeżeniem, iż pierwszym dniem związania ofertą jest dzień składania ofert), 5. w treści 
poręczenia lub gwarancji powinna znaleźć się nazwa oraz numer przedmiotowego 
postępowania, 6. beneficjentem poręczenia lub gwarancji jest: Miasto Łowicz, 99400 Łowicz 
Pl. Stary Rynek 1, 7. w przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia (art. 58 PZP), Zamawiający wymaga, aby poręczenie lub gwarancja obejmowała 
swą treścią (tj. zobowiązanych z tytułu poręczenia lub gwarancji) wszystkich Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia lub aby z jej treści wynikało, że 
zabezpiecza ofertę Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
(konsorcjum). Oferta Wykonawcy, który nie wniesie wadium, wniesie wadium w sposób 
nieprawidłowy lub nie utrzyma wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub 
złoży wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp 
zostanie odrzucona. Zasady zwrotu oraz okoliczności zatrzymania wadium określa art. 98 
ustawy Pzp
Tidsfrist för mottagande av anbud: 27/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 90 Dagar
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 27/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3ebc48-
6e0c85a14ca3
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Szczegółowe warunki realizacji zamówienia, w 
tym termin realizacji, warunki odbioru, zasady płatności, warunki gwarancji i rękojmi, kary 
umowne, przypadki oraz zasady zmiany umowy zgodnie z art. 455 ustawy Prawo zamówień 
publicznych, a także warunki odstąpienia od umowy określono w projektowanych 
postanowieniach umowy stanowiących załącznik do SWZ.
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja
Ekonomiska arrangemang: Wynagrodzenie będzie płatne na podstawie prawidłowo 
wystawionej faktury po wykonaniu i odbiorze przedmiotu zamówienia. Termin płatności wynosi 
30 dni od dnia doręczenia prawidłowo wystawionej faktury. Szczegółowe zasady rozliczeń 
określają projektowane postanowienia umowy stanowiące załącznik do SWZ. Nie przewiduje 
się udzielenia zaliczek.

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3ebc48-6e0c85a14ca3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3ebc48-6e0c85a14ca3
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5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Krajowa Izba Odwoławcza (KIO)
Information om tidsfrist för prövning: Odwołanie wnosi się zgodnie z przepisami działu IX 
ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w terminach określonych w art. 515 ustawy Pzp.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Krajowa Izba Odwoławcza 
(KIO)
Organisation som mottar anbudsansökningar: Miasto Łowicz
Organisation som behandlar anbud: Miasto Łowicz

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0002
Titel: Dostawa 1 elektrycznego samochodu osobowego przystosowanego do przewozu osób z 
niepełnosprawnościami
Beskrivning: Przedmiotem zamówienia jest dostawa fabrycznie nowych, kompletnych, wolnych 
od wad prawnych i fizycznych pojazdów przystosowanych do przewozu osób z 
niepełnosprawnościami dla Miejskiego Zakładu Komunikacji w Łowiczu, obejmująca dostawę 
1 elektrycznego samochodu osobowego przystosowanego do przewozu osób z 
niepełnosprawnościami, o liczbie miejsc 9
Intern identifierare: WIiPS.271.1.13.2026 – Część II

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 34144900 Elfordon
Mängd: 1 stycke

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: Armii Krajowej 2b  
Ort: Łowicz
Postnummer: 99-400
Del av land (NUTS): Skierniewicki (PL715)
Land: Polen

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 5 Veckor

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Upphandlingen är också lämplig för små och medelstora företag: ja

5.1.7.  Strategisk upphandling
Metod som ska minska miljöpåverkan: Förebyggande och begränsning av miljöföroreningar
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling
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Socialt mål som främjas: Tillgänglighet för alla

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det ställs krav på tillgänglighet för personer med funktionsnedsättning

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca 
wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat wykonał należycie co najmniej: jedną dostawę pojazdu 
przystosowanego do przewozu osób z niepełnosprawnościami, o wartości nie mniejszej niż 
200 000,00 zł brutto.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: CENA
Beskrivning: Cena – 60% Największą liczbę punktów otrzyma oferta z najniższą ceną. Punkty 
będą obliczane według wzoru: C=Cmin/Cbad×60 gdzie: C – liczba punktów, Cmin – najniższa 
cena spośród ofert niepodlegających odrzuceniu, Cbad – cena badanej oferty. Maksymalnie 
można otrzymać 60 pkt
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: Okres gwarancji całopojazdowej
Beskrivning: Okres gwarancji całopojazdowej – 40% Minimalny wymagany okres gwarancji 
wynosi: 24 miesiące. Jeżeli Wykonawca zaoferuje krótszy okres, oferta zostanie odrzucona 
jako niezgodna z warunkami zamówienia. Okres gwarancji 24- 35 miesięcy - 0 pkt 36 – 
47miesięcy - 20 pkt 48 miesięcy lub więcej - 40 pkt Jeżeli Wykonawca zaoferuje okres dłuższy 
niż 48 miesięcy, Zamawiający przyzna maksymalnie 40 pkt

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: polska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: https://ezamowienia.gov.pl
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-
6e0c85a14ca3

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-
2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: polska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Beskrivning av den finansiella garantin: Zamawiający wymaga wniesienia wadium w 
wysokości: CZĘŚĆ II - 5 000 zł (słownie: pięć tysięcy złotych 00/100) Wadium wnosi się przed 
upływem terminu składania ofert. Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
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następujących formach: 1. pieniądzu; 2. gwarancjach bankowych; 3. gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2020 r. poz. 299). Wadium w formie pieniądza należy wnieść 
przelewem na konto nr 04 2030 0045 1110 0000 0236 7900 z dopiskiem: – „Wadium Dostawa 
pojazdów przystosowanych do przewozu osób z niepełnosprawnościami część 1 lub część 2”. 
Uwaga: Za termin wniesienia wadium w formie pieniężnej zostanie przyjęty termin 
uznaniarachunku Zamawiającego. Wadium wnoszone w formie poręczeń lub gwarancji musi 
być złożone jako oryginał gwarancji lub poręczenia w postaci elektronicznej i spełniać co 
najmniej poniższe wymagania: 1. musi obejmować odpowiedzialność za wszystkie przypadki 
powodujące utratę wadium przez Wykonawcę określone w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp, 2. z jej 
treści powinno jednoznacznie wynikać zobowiązanie gwaranta do zapłaty całej kwoty wadium, 
3. powinno być nieodwołalne i bezwarunkowe oraz płatne na pierwsze żądanie, 4. termin 
obowiązywania poręczenia lub gwarancji nie może być krótszy niż termin związania ofertą (z 
zastrzeżeniem, iż pierwszym dniem związania ofertą jest dzień składania ofert), 5. w treści 
poręczenia lub gwarancji powinna znaleźć się nazwa oraz numer przedmiotowego 
postępowania, beneficjentem poręczenia lub gwarancji jest: Miasto Łowicz, 99-400 Łowicz Pl. 
Stary Rynek 1, 7. w przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia (art. 58 PZP), Zamawiający wymaga, aby poręczenie lub gwarancja obejmowała 
swą treścią (tj. zobowiązanych z tytułu poręczenia lub gwarancji) wszystkich Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia lub aby z jej treści wynikało, że 
zabezpiecza ofertę Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
(konsorcjum). Oferta Wykonawcy, który nie wniesie wadium, wniesie wadium w sposób 
nieprawidłowy lub nie utrzyma wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub 
złoży wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp 
zostanie odrzucona. Zasady zwrotu oraz okoliczności zatrzymania wadium określa art. 98 
ustawy Pzp
Tidsfrist för mottagande av anbud: 27/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 90 Dagar
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 27/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-
bc48-6e0c85a14ca3
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Szczegółowe warunki realizacji zamówienia, w 
tym termin realizacji, warunki odbioru przedmiotu zamówienia, zasady rozliczeń i płatności, 
warunki gwarancji i rękojmi, kary umowne, przesłanki oraz zasady zmiany umowy zgodnie z 
art. 455 ustawy Prawo zamówień publicznych, a także warunki odstąpienia od umowy 
określono w projektowanych postanowieniach umowy stanowiących załącznik do SWZ.
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5c51c55a-2685-4c3e-bc48-6e0c85a14ca3
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Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Krajowa Izba Odwoławcza (KIO)
Information om tidsfrist för prövning: Odwołanie wnosi się zgodnie z przepisami działu IX 
ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w terminach określonych w art. 515 ustawy Pzp.
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: Miasto Łowicz
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: Miasto Łowicz
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Krajowa Izba Odwoławcza 
(KIO)
Organisation som mottar anbudsansökningar: Miasto Łowicz
Organisation som behandlar anbud: Miasto Łowicz

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Miasto Łowicz
Registreringsnummer: NIP: 8341882502
Registreringsnummer: REGON: 750148621
Postadress: ul. Plac Stary Rynek 1
Ort: Łowicz
Postnummer: 99-400
Del av land (NUTS): Skierniewicki (PL715)
Land: Polen
E-postadress: wydzial.inwestycji@um.lowicz.pl
Tfn: 46 830 91 51
Webbadress: www.lowicz.eu
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Krajowa Izba Odwoławcza (KIO)
Registreringsnummer: 010828091
Postadress: ul. Postępu 17A
Ort: Warszawa
Postnummer: 02-676
Del av land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Kontaktpunkt: Krajowa Izba Odwoławcza
E-postadress: odwolania@uzp.gov.pl
Tfn: +48 22 458 78 40
Webbadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

mailto:wydzial.inwestycji@um.lowicz.pl
http://www.lowicz.eu
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 50c4b4d1-2cfb-472d-a6af-efdd40216ecb  -  02
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 26/07/2026 21:10:04 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: polska
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Publiceringsdatum: 28/07/2026
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